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Juin 2006BREAK-THRU

ROOT FORCEMC

Éliminateur de racines moussant

Le BREAK-THRU ROOT FORCE de Hercules est un mélange de surfactants 
moussants, de matières de charge et d’un ingrédient actif, le dichlobénil, qui tue les
racines et empêche la croissance de nouvelles racines. Sa mousse libère un herbicide
chimique qui s’accroche à l’apex des racines qui s’infiltrent et y est absorbé. L’herbicide
tue les racines qui se décomposent et sont éliminées sans endommager l’arbre ou 
l’arbuste. Étant donné que le produit s’accroche aussi à l’extérieur des tuyaux, il
empêche la nouvelle croissance de racines à l’extérieur des tuyaux. Root Force de
Hercules peut être utilisé dans les canalisations menant à des puits absorbants et à
des fosses septiques en respectant les instructions d’utilisation.

N° DE STOCK FORMAT EMBALLAGE POIDS/CAISSE
20550 1 lb 2 sacs de 8 oz 7,6 lb 

FORMATS ET EMBALLAGES
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BREAK-THRU 
ROOT FORCEMC

Éliminateur de racines 
moussant

Fiche signalétique n°S00115F

Hercules Chemical Company, Inc.
111 South Street, Passaic, NJ 07055-9100  É.-U.
Téléphone : 1 800 221-9330 • Fax : 1 800 333-3456
Courriel : info@herchem.com
www.herchem.com

APPROBATIONS ET RÉFÉRENCEMENTS
N° d’enregistrement E.P.A. 7687-3
N° d’établissement E.P.A. 7687-065387AR-001
Ce produit peut être vendu et utilisé légalement dans des endroits 
où d’autres éliminateurs de racines ne peuvent pas l’être.
Approbation de l’État de la Californie en instance.

UTILISATIONS SPÉCIFIQUES
Empêche le blocage des conduites d’égout et débloque les 
conduites d’égout bouchées.

APPLICATIONS SPÉCIFIQUES*
Utilisé pour les blocages partiels ou complets.

PROPRIÉTÉS PHYSIQUES
Gravité spécifique : 0,6
Solubilité dans l’eau : Partiellement soluble
Point d’ébullition : s.o.
Aspect/couleur/odeur : Poudre brun pâle

AVERTISSEMENTS ET MISES EN GARDE
• Lire attentivement toutes les mises en garde et les instructions
avant d’utiliser ce produit. L’utilisation de ce produit d’une manière
incompatible avec l’étiquetage constitue une infraction à la loi
fédérale. Avant d’utiliser ce produit, lire les instructions et toutes les
mises en garde sur l’étiquette de l’emballage.
• NE PAS OUVRIR LES SACS.
• DANGEREUX POUR LES HUMAINS ET LES ANIMAUX 

DOMESTIQUES.
• TENIR HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS.
• Porter du matériel de protection pour le visage et les yeux.
AVERTISSEMENT (SI LE SAC EST BRISÉ): Provoque une irritation
modérée des yeux. Éviter tout contact avec la peau, les yeux et les
vêtements. Éviter d’inhaler la poussière. Laver à fond à l’eau et au
savon après la manipulation et avant de manger, de boire, de 
mâcher de la gomme ou d’utiliser du tabac.
PREMIERS SOINS :
EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: Tenir la paupière ouverte
et rincer lentement et doucement à l’eau pendant 15 à 20 minutes.
Retirer les lentilles de contact, le cas échéant, après les 5 premières
minutes, puis continuer de rincer. Appeler un centre antipoison ou un
médecin pour des conseils de traitement.
EN CAS D’INGESTION : Appeler un centre antipoison ou un
médecin pour des conseils de traitement. Faire boire un verre d’eau
à petites gorgées à la personne si elle peut avaler. Ne pas provoquer
le vomissement à moins d’indication contraire de la part du centre
antipoison ou du médecin. Ne rien donner à une personne 
inconsciente.
EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: Enlever les vêtements
contaminés. Rincer la peau immédiatement à grande eau pendant
15 à 20 minutes. Appeler un centre antipoison ou un médecin pour
des conseils de traitement.
EN CAS D’INHALATION: Transporter la personne à l’air frais. Si elle
ne respire plus, appeler 911 ou une ambulance et donner la 
respiration artificielle, préférablement sous forme de 
bouche-à-bouche si possible. Appeler un centre antipoison ou un
médecin pour d’autres conseils de traitement. Ayez le contenant ou
l’étiquette du produit sous la main lorsque vous appelez le 
centre antipoison ou le médecin ou que vous vous rendez à
l’hôpital pour un traitement.
RISQUES ENVIRONNEMENTAUX: Ce pesticide est toxique pour les
poissons et les organismes aquatiques. Ne pas appliquer 
directement dans l’eau, sauf tel qu’indiqué sur l’étiquette. Ne pas

appliquer 

à des endroits où il y a présence d’eau de surface ou dans des
zones intertidales sous la laisse de haute mer moyenne. Ne pas
utiliser à proximité d’un puits ou d’eau potable. Ne pas 
contaminer l’eau lors de l’élimination du contenant ou du 
produit.
ENTREPOSAGE ET ÉLIMINATION : Conserver dans le contenant
d’origine et dans un lieu d’entreposage verrouillé. Ne pas contaminer
l’eau, la nourriture ou les aliments pour animaux lors de 
l’entreposage ou de l’élimination. Pour éliminer le contenant, rincer
trois fois et recycler (si cela est permis) ou jeter dans un lieu 
d’enfouissement sanitaire. Si un sac est accidentellement ouvert,
verser le contenu dans la toilette et rincer le contenant à fond, puis
jeter l’eau dans la toilette.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Conduite d’égout résidentiel - Blocage partiel: Comme mesure
préventive et pour assurer des canalisations d’évacuation sans
racines, utilisez un sac de 8 oz aux trois semaines pendant la saison
de croissance ente mars et août et suivez avec un sac de 8 oz aux
huit semaines entre septembre et mars. Si le drainage est très lent,
appliquez 8 oz du produit deux fois par semaine jusqu’à ce que vous
remarquiez une amélioration. Il faut placer les sacs solubles (non
ouverts) directement dans le bol de toilette. Le sac soluble dans
l’eau ramollira, se dissoudra et libèrera les produits chimiques dans
l’eau. Tirez la chasse d’eau deux à trois minutes après avoir ajouté
les sacs. Le brassage accélèrera le processus de dissolution.
L’action de la chasse d’eau activera les surfactants moussants et
transportera les ingrédients actifs partout dans la conduite d’égout.
Limitez l’utilisation de l’eau pendant 6 à 8 heures après avoir tiré la
chasse d’eau. Appliquez le produit seulement dans la toilette. Les
sacs solubles dans l’eau sont fournis pour votre protection. Si le sac
est brisé, videz le contenu dans la toilette rincez le contenant, videz
l’eau de rinçage dans la toilette et tirez la chaîne. Utilisez le 
ventilateur d’extraction de la salle de bain lorsque vous utilisez ce
produit à l’intérieur. S’il n’y a pas de ventilateur, il faut ouvrir la
fenêtre lors de l’application.
Blocage complet: Si la croissance racinaire est forte et qu’il y a un
blocage complet sans débit, il pourrait s’avérer nécessaire de 
supprimer les racines à l’aide d’un débouchoir (fichoir).

INFORMATIONS SUR LA SÉCURITÉ DU PRODUIT
POUR DE PLUS AMPLES INFORMATIONS SUR CE PRODUIT,
DEMANDEZ LA FICHE TECHNIQUE SANTÉ-SÉCURITÉ 
(FTSS) n° 115

Avis de danger du HMIS 1-1-0-E
INGRÉDIENTS N° CAS Pourcentage
Actif : herbicide dichlobénil 1194-65-6 0,55%
Inerte 99,45%
* Pour des applications spéciales qui ne figurent pas ici ou dans tout autre

document Hercules, veuillez communiquer avec les Services Techniques
Hercules par téléphone au 1 800 221-9330, par fax au 1 800 333-3456 ou
visiter la base de données techniques de notre site Web www.herchem.com.

Pour livraison par fax Composez le 1-800-942-4636
Internet Voir la section sur les FTSS à 

www.herchem.com

Courrier Contactez Hercules à l’adresse ci-dessous
ou n’importe quel représentant Hercules.
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Autres produits BREAK-THRU:
• Produit de maintien des fosses 

septiques et champs d’épuration 
• Produit de rétablissement des fosses

septiques et champs d’épuration 
• Produit améliorant le

débit/déboucheur
• Dissolvant de savon et 

d’accumulation pour tuyaux de 
vidange et puisards

• Nettoyant de canalisations d’égouts
et de systèmes septiques

• GLUG pour la cuisine*
• GLUG pour la salle de bain*
• Éiminateur de racines R-D*
• Déboucheur de drain d’urgence à

double action
* produits chimiques


